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Предисловие
       Содержание предлагаемого сборника является результатом опыта работы с детьми с нарушениями речи и предназначено для тех, кто с такими детьми имеет дело. Предпосылкой этого, правда, является наличие определённых знаний в области антропософской лечебной педагогики и её основ. Отдельные части сборника возникли совершенно независимо друг от друга, а также в различное время, исходя из личного опыта их авторов, относительно обсуждаемой проблемы. Поэтому вместе они не представляют отражение данной темы в виде единой гармоничной композиции, и должны восприниматься просто как материал для дальнейшей разработки. Кроме того, здесь собран, - пусть и не полностью, - ряд рассеяных в различных докладах Рудольфа Штайнера указаний к вопросам развития и терапии речи. Таким образом, если из всего этого получится плодотворный разговор о существе нарушений речи у детей, задача этой книги будет выполнена.

       Часть, написанная Карлом Кёнигом, - переработанная совместно Хансом Мюллером-Виедеманом и мной, - представляет собой один из докладов, которые были прочитаны им в 1964 году в Кэмпхиле/Шотландия в рамках курса по речевой терапии. Этот курс был задуман как начало большой работы по речевой терапии и должен был быть продолженным. Но из-за занятости Карла Кёнига другими вопросами и его смерти в 1966 году, этого не произошло. Поэтому нужно учитывать, что этот доклад образует только начало намного более обширной концепции. Тем не менее, в нём содержатся основополагающие идеи Карла Кёнига, являющиеся плодом многолетней интенсивной деятельности в области, связанной с проблемами речи, и особенно с её паталогическими проявлениями. Вероятно, мне будет позволительно, сослаться здесь на послесловие, написанное Карлом Кёнигом к одному из изданий работы Хердера «О происхождении речи»(). Многое из того, что там звучало больше в сухих теоретических формулировках, вернулось в напечатанных здесь докладах в сильно выраженном образном виде. Используемый Кёнигом в лечебно-педагогическом и речево-терапевтическом отношении образно-имагинативный способ выражения, взятый сам по себе, чрезвычайно полезен для стимуляции и укрепления собственного непосредственного наблюдения и способности переживания раскрывающегося в ребёнке или, как раз, каким-то образом нарушенного речевого процесса. Так, например, в вышеупомянутом послесловии мы находим рассмотрения той области, которую Кёниг обозначает как Логос; совсем другим образом, по сравнению с этим, он говорит о существе речи в его отношении к ландшафту; и, наконец, о творческом и индивидуальном характере речи. Несомненно, помимо прочего, полемика с текстом Хердера играла для Карла Кёнига существенную роль. Но всё же сильнее всего в нём было, вероятно, непрерывное переживание ребёнка с нарушенным развитием речи.

                                               Георг фон Арним

КАРЛ  КЁНИГ

Язык и процесс речи

I
       Прежде чем мы сможем войти в отдельные области языка и процесса речи, мы должны с самого начала совершенно чётко и ясно различать две вещи. Одна из них язык, а другая – процесс речи. Не будет никакого понимания, никакого смысла в том, что мы теперь совместно собираемся делать и разрабатывать, если мы будем и в нашем рассмотрении, и в нашем переживании смешивать язык и процесс речи. Язык и процесс речи – это две совершенно разные вещи. Если я и говорю на каком-то языке, язык всё же представляет собой нечто иное. Для познавательного процесса оба чётко разделяются. Точно так же и в области терапии мы должны различать языковые упражнения и речевые упражнения.

       Таким образом, если я сейчас говорю, то я говорю на неком языке, – это само собой разумеется, иначе я не смог бы говорить, а вы не смогли бы меня понимать. Но и в познавательном смысле, и в терапевтическом, и с точки зрения наглядности, язык и процесс речи представляют собой нечто двоякое. Поскольку язык живёт совершенно в другой области, нежели процесс речи. Современное естествознание и современный взгляд на природу, и также вытекающая из них современная философия убеждены в том, что язык существует только там, где он высказывается. Это, однако, основополагающая ошибка. Язык, образно выражаясь, является как бы оболочкой этого пространства, а процессу речи соответствует всё прочее этой пространственности. Вместе они образуют целое. Это происходит тогда, когда человек обращается к другому человеку или к группе людей. Но язык и процесс речи – это две различные вещи. Это первое, что компоненты этой основополагающей двойственности мы разделяем друг от друга.

       Говорить может только человек. Так, как это делает он, не говорит ни одно другое существо. Ни животные, ни ангелы. Ангелы говорят совершенно иначе; также и всё остальное, что оживлено и одушевлено, имеет другой язык. Мы могли бы на этом и остановиться, - на том, что мы скажем: говорить может только человек. Тут говорит не только гортань, а тут говорит весь человек целиком, снизу до верху и от задней стороны до передней, говорит весь человек. Также и изнутри наружу, от физического тела до Я и от Я до физического тела. Это мы будем учиться понимать и переживать, что, если человек говорит, то он, ведь, как весь человек целиком, должен себя не скрывать, а раскрывать. Если кто-то скрывается за своей речью, это тут же замечаешь.

       Сюда добавляется ещё и нечто другое. Когда человек не говорит, он всё же остаётся говорящим. Если я, например, ничего не говорю, что, ведь, происходит обычно во время сна, я всё же являюсь человеком говорящим; мне нужно только проснуться и заговорить. Посредством этих трёх формулировок:

                                          говорящий человек;

                                          весь целиком говорящий человек;

                                          также и тогда, когда он не говорит,

                                          говорящий человек;

постепенно можно понять, что быть человеком означает говорить, а говорить означает человеческое бытие.

       Рудольф Штайнер в своём основополагающем докладе о речи (1) в январе 1910 года указывал на то, что весь человек ориентирован на речь; гортань является центральным органом и определяет всего прочего человека. Естественно, и человек определяет гортань, поскольку эта связь органически-живая.

       Таким образом, запомним: человек является говорящим, и только говорящий человек является человеком. Язык – это нечто другое. Результатом этого является то, что если ребёнок не обучается речи, причина может быть двоякой, - или он не получил доступа к языку, или он не может говорить. То есть, надо понимать, что неспособность к речи, или нарушение речи могут основываться либо на том, что не достигнута связь с языком, либо на том, что нарушен процесс речи. Процесс речи может быть нарушен, а язык может быть не достигнут, не приобретен.

       Язык сам по себе представляет собой нечто такое, что мы должны всё больше и больше принимать в свою область идей. Через некоторое, очень короткое, время после рождения ребёнок начинает гулить, и если записать все слоги, которые он произносит, можно обнаружить, что в этих слогах имеется гораздо больше гласных и согласных, нежели мы обычно знаем. Поскольку каждый ребёнок имеет задатки не только к тому, чтобы говорить по-немецки или по-французски, или по-голландски, а чтоб говорить на всех языках, также и тех, которые были раньше или будут в будущем.

       В отношении речи человек рождается не французом или шведом, а человеком, принадлежащим всему человечеству. Это значит, что ребёнок, только оказывшись в среде родного языка, сужает то, что он изначально приносит как целое. И то, что он приносит как целое, принадлежит ещё не Земле, а той сфере, которая окружает Землю в виде гидросферы, атмосферы и так далее. Далеко снаружи в этой сфере живёт язык; он вокруг нас. Там находится язык.  Не немецкий, французский, английский, а язык. И как процесс речи принадлежит человеку, так язык принадлежит окружению Земли.

       Когда вы выходите наружу и, проходя мимо деревьев, через зелёные луга, обращаете свой взор к реке, к холмам, к облакам, к небу, траве, животным и прочему, вы переживаете нечто такое, - если вы старше 14, 15 лет, - что можно выразить только одним словом, а именно, словом ландшафт. Всё это ландшафт, и этот ландшафт изменяется в зависимости от того, куда несут вас ноги.

       Он может быть пустнынным или заполненным, надменным или простым. Эти бесконечные различия ландшафта представляют собой ни что иное, как выражение языка. Это простирающийся над всей Землёй, действующий язык. Вы переживаете слоги гор и облаков, кустов и деревьев, холмов и животных. Всё это говорит, и каждый человек, в соответствии со своим языком, встроен в тот ландшафт, в котором он вырос. Вплоть до грамматики, вплоть до мелодии предложений, вплоть до позиции слов, вплоть до окрашивающих и сопровождвющих язык жестов живёт в говорящем человеке язык ландшафта.

       Что же тогда диалект? То, что я, как раз, попытался сейчас описать, - как дует ветер, сильнее или слабее, как далеко расстилается море и уходит ли небо в бесконечность. Это действует не столько на мышление каждого живущего в нём человека, сколько оказывает влияние на язык, которым он начинает говорить. И затем уже этот язык, которым он начинает говорить, то есть, родной язык, контурирует мышление. Когда мы мыслим, в нас думает родной язык, наши переживания и воспоминания. Ведь, все мы являемся индивидуальностями, не только благодаря тому, что мы свободны, а в такой же степени потому, что у каждого из нас своё прошлое.

       В земном окружении, когда заходит солнце и наступает ночь, когда открываются звёзды и планеты, тогда появляется Логос. Когда мы так говорим, мы ощущаем, что весь мир построен на языке и процессе речи. Процесс речи – это человек на Земле; язык – это окружение; Логос – это космос: и иногда мы можем это ощущать.

       Позвольте мне здесь снова повторить то, что уже было сказано ранее, и что поможет нам погрузиться в тему глубже. Говорящий человек является тем, кто из слов строит предложения; язык является тем, что из слогов строит слова. Логос из гласных и согласных формирует слоги.

        Единичное представляет собой наивысшее; там, где можно ставить запятые и точки, - это наинизшее. Таково строение языка. Говорящий человек формирует из слов предложения, и предложения образуют то, что он говорит. Язык формирует из слогов слова. Логос – мы можем также сказать праязык – образует из гласных и согласных то, что в сфере языка становится слогами. Таков ландшафт. Смотрите:

                                               «Ничего внутри,                („Nichts ist drinnen,

                                               Ничего снаружи,                Nichts ist draußen,

                                               Ибо, что внутри,                 Denn was innen,

                                               То снаружи».                      Das ist außen».)

       Всё это язык. Это предназначение земного развития, что оно изнутри и снаружи упорядочено относительно языка, мы можем также сказать, нацелено на язык.

       Теперь сделаем следующий шаг и рассмотрим человеческий облик; голову, грудь, конечности.  Где тут действует Логос, где язык, а где процесс речи?

       Конечности простираются наружу в мировые дали. Не правда ли, они сложены так, - особенно пальцы на ногах и руках, - что выглядят как «антенны» для восприятия того, чем являются гласные и согласные. То есть, это значит, что через конечности мы связаны с творческой силой Мирового Слова.

       Но то, что живёт в области груди как дыхание, как удары сердца и, в то же время как дыхание входит из земного окружения, - это язык. И только то, что выпячивается над грудью, заканчивающейся у горла, то есть, голова – это представляет собой процесс речи. Таким образом, мы объединили в человеке Мировое Слово, язык земной сферы и процесс речи.

       Теперь мы встаём перед следующим важным вопросом: почему же тогда процесс речи является достижением моторики? Он, ведь, поднимается снизу вверх! Но он поднимается снизу вверх лишь тогда, когда сверху опускается форма, то есть, когда нервно-чувственная система оформляет то, что входит снаружи через конечности и излучается из середины, посредством дыхания. Это одно из следующих оснований для нашего труда.

       Таким образом, то, что можно обозначить как трёхчленность слова, мы обнаруживаем представленным в трёхчленном человеке. Наши конечности представляют собой те «антенны», через которые вливаются гласные и согласные. Поэтому нашими конечностями мы можем делать эвритмию. Эвритмия состоит, в некотором смысле, из того, что мы можем назвать Мировое Слово. Оно затем проходит через дыхание посредством языка, и оформляется говорящим человеком. Говорящий человек, однако, - это человек, обладающий головой, мозгами, чувствами и формирующей силой, которая приводит к формулировке предложений, слов, и так далее.

       Теперь мы добрались до головы. Тут мы имеем, «наконец», говорящего человека. Эта голова, однако, лишь одна из многих голов, которые мы на себе носим. У нас есть не только эта голова, у нас есть ещё гортань, которая, ведь, тоже является головой
. Первая голова замкнута, гортань же не замкнута, она открыта. Поэтому вы можете слышать то, что я говорю – но не можете слышать то, что я думаю. Поскольку голова замкнута, мышление беззвучно, и поскольку гортань открыта, речь можно слушать.

       В очень древние времена, когда голова была похожа на своего рода чашу, мышление и речь ещё были едины, тогда они ещё не были разделены. Только когда голова начала замыкаться, под ней должно было возникнуть нечто открытое – это была гортань. Если мне надо было бы рассказать вам, как гортань возникает эмбриологически, я должен был бы сказать, что она возникает без каких-либо предварительных ступеней. Она возникает неожиданно, будто в это место в эмбрионе доставляется некая форма, и на её основании формируются отдельные части гортани. Такое происходит ещё только с селезёнкой, но совсем на другом основании.

       Поговорим об этих двух головах. Поначалу поговорим о большой голове, о голове, которая замкнута. Я изображу её в профиль и только часть черепа, где располагается мозг, без лицевой части (рис. 1). Она сидит на шейных позвонках. А теперь, смотрите, здесь, другая голова, мелкая, - гортань. Она сидит на воздушной трубке, ведущей в лёгкие. Вы можете видеть, что голова и гортань по своему положению вполне сравнимы, только одна смотрит вперёд, а другая – назад. Голова мыслящая и голова говорящая ведут себя, собственно, по отношению друг к другу, как мать и ребёнок, - даже по величине.

       Теперь подумайте о следующем, и я прошу вас сделать это очень осторожно. На развитие надо взглянуть так, будто нечто от мозга вывернулось наизнанку и продвинулось вперёд. То, что находится в задней части головы, вывернулось наружу так, что часть мозга оказалась впереди; это щитовидная железа. В мозгу находятся образования, соответствующие щитовидной железе. К этому относится и то, что воздух обтекает заднюю часть головы снаружи, а в гортани он протекает внутри
.

                                          «Ничего внутри,                („Nichts ist drinnen,

                                          Ничего снаружи,                Nichts ist draußen,

                                          Ибо, что внутри,                 Denn was innen,

                                          То снаружи».                      Das ist außen».)

       То, как взаимодействуют и работают обе эти головы, молчащая и говорящая, - это и должно занимать нас в дальнейшем.

II

       Теперь мы, некоторым образом, подступили к центру процесса человеческой речи, а именно, к той метаморфозе, на которую Рудольф Штайнер указывал в начале своего курса о лечебной эвритмии (2). Это та метаморфоза, посредством которой из затылка образуется гортань, или, можно было бы также сказать, посредством которой, из гортани образуется затылок. Мы сказали, что гортань открыта, и, благодаря этому мы слышим произнесённое слово. Голова закрыта, и из-за этого не слышно того, что мы думаем. Тем не менее, оно является в произнесённом слове.

       Теперь мы попытаемся описать оба направления, направления действия, в которых развивается одно и другое. Гортань образуется в направлении снизу вверх, а сверху вниз формируется всё то, что излучается от затылка, включая слуховую область. Оба направления встречаются в одном определённом пункте. Этот «пункт» довольно расширен; он оформлен мощно, и, одновременно, нежно. Этот «пункт» представляет собой ни что иное, как наше горло.

       Изучая мышцы горла, вы заметите, что основные из них проходят от задней верхней части горла к передней нижней. Вся шейная организация, по сути, представляет собой то, что находится в текущем сзади вперёд и снизу вверх.

       В этом нахождении, однако, возникает нечто новое; наверное, можно было бы даже сказать, ребёнок, а именно, горло. В устройстве горла любого человека, а также жирафа, лебедя, певчих птиц, и даже как бы в отсутствии такового, скажем, у вола или быка, можно точно видеть взаимоотношение обоих этих направлений.

       Надо дать теперь характеристику обеим этим полярностям. Между ними разыгрывается тот чудесный процесс, о котором мы ещё должны будем говорить. Поскольку, только когда мы действительно переживём то, что для возможности возникновения речи необходимо соединение двух потоков, один из которых течёт сверху вниз, а другой – снизу вверх, только тогда мы начнём понимать, что здесь, собственно, происходит.

       Теперь спросим себя: что репрезентирует себя в том, что стремится сверху вниз и снизу вверх? Вспомните, что мы говорили о пространстве, в котором хозяйничает язык. О пространстве, которое наполняет всё то, что наша душа переживает как ландшафт. О пространстве, в которое ночью вступают звёзды и Луна, а днём – Солнце, которое заволакивается облаками, в котором гремит гром, дует ветер, идёт дождь, - всё что представляет собой огромную мантию, бесконечно многоликое платье Земли, в котором живёт язык. Тот язык, который образован из слогов мира.

       Этот язык выступает в человеке двояким образом. Он прорывается, так сказать, в том месте, где встречаются идущее сверху вниз с идущим снизу вверх. Он является таким образом как высказываемый язык и, одновременно, слышимый язык. Вы не могли бы говорить, и понимать сказанное, если бы не осуществляли то, что представляет собой высказываемый язык. То, чем я сейчас пользуюсь, - это высказываемый язык. А то, что существует слышимый язык, - это мы воспринимаем. Пока вы не раскроете свой рот для того, чтобы что-то сказать, вы слышите; одновременно, я слышу тоже, что я говорю. Оба этих процесса мы должны учиться различать. Поскольку вы слышите не точно то, что я говорю, а вы слышите то, что в вас резонирует от моей речи, как эхо.

       Я слышу «моё собственное эхо», когда я говорю. И только когда слышимое и произносимое таким образом непрерывно вплетаются друг в друга, как это имеет место у слушающего и говорящего человека, - только тогда возможна речь. В тот момент, когда одно или другое нарушено, или отсутствует, эта возможность пропадает.

       Это чрезвычайно сложно, поскольку вы должны себе представить, я слышу – это принадлежит к слышимой речи, - понимаю, схватываю то, что, посредством моих чувств слуха, слова и мысли, говорит другой. Без того, что эти трое взаимодействуют, действуют друг в друге, ничего не произойдёт. Всё это слышимая речь. Что по сравнению с этим представляет собой произносимая речь, - об этом мы ещё должны подумать. Вместе они делают возможным то, что мы можем теперь беседовать друг с другом.

       Когда разговаривают два человека, осуществляется следующий процесс, который мы непременно должны учитывать: когда моя гортань начинает вибрировать, благодаря тому, что я говорю, гортань другого тоже сразу же оказывается в вибрации. Я не могу сказать даже «добрый день», без того, чтобы в тот же момент ваши гортани не завибрировали в резонанс моих слов. Если бы этого не происходило, вы не понимали бы, что я говорю. Таким способом соединяется то, что я понимаю из своей речи, с тем, что понимаете вы. Благодаря этому, мы понимаем друг друга. Это становится возможном, благодаря тому, что идущее сверху соединяется с идущим снизу, - если оставаться в рамках выше приведённого образа. Подумайте о многомерности этого процесса, подумайте о возможных осложнениях!

       Теперь, встаёт следующий вопрос: «что» же, собственно, слышит, когда мы говорим? Прежде всего мы должны сказать: чувство слуха, чувство слова и чувство мысли.

       Это несомненно так, - но где они сидят? Что там происходит? Прежде, чем мы сможем дать ответ на эти вопросы, нам необходимо ненадолго заняться процессом слушания. 

       Процесс слушания является не единичным, а четверичным процессом. Я подчёркиваю это постоянно. Мы имеем четверичное ухо. Поскольку, как говорит весь человек целиком, так он и слышит весь целиком. В ухе содержится четверичный аппарат. То есть, мы слышим шорохи (Geräusche), и это нечто совершенно иное, нежели слышать звуки (Klängen); а последнее, в свою очередь, отличается от слышания живых звуков (Lauten); и, наконец, четвёртой областью является слышание тонов (Tönen).

Четверичное слышание:           тона

                                                    живые звуки

                                                    просто звуки

                                                    шорохи, шумы

       Под тонами я подразумеваю музыкальные тона. Живыми звуками обозначают всё то, что вырывается изнутри какого-нибудь живого существа. Птица при пении издаёт не просто звуки, а она издаёт особые звуки, иногда даже становящиеся тонами. Наша речь, лай собаки, мычание коровы, мяукание кошки, рёв медведя, - всё это такие живые звуки.

       Просто звуки, - это журчание ручья, вой ветра, стук дерева о дерева, металла о металл, дерева о металл, и так далее. Звон колокола также просто звук. А шумы, шорохи, - это всё остальное. Звучание шагов, если это шаги человека, немного связаны с просто звуком; но вращающееся колесо, например, издаёт уже шум.

       Так, есть множество глухих людей, которые слышат только шумы, - никаких звуков или тонов; другие слышат только просто звуки, но не могут слышать живые звуки, и так далее.

       Для каждого такого элемента необходимы совершенно различные органы. Например, шум мы слышим внешним ухом и кожей. Просто звуки мы слышим совсем другим органом, а именно, средним ухом и жидкостью, наполняющей внутреннее ухо (ликвор). Живые звуки, ясно или шёпотом произносимое слово, написанное слово, мы слышим воздухом, проходящим из гортани через слуховую трубку к среднему уху.

       Таким образом, анатомически имеется прямая связь между гортанью и средним ухом. Этот воздушный организм приводит к вибрации весь скелет головы. Скелет головы! И этот скелет головы является тем носителем, проводником, который преобразует сказанное слово в слышимое слово. Посредством внутреннего воздуха и внешнего воздуха, слово входит в то чудесное образование, которое представляет собой черепной скелет.

       Только взгляните на него; с, так сказать, «технической» точки зрения было бы совершенно излишним делать череп таким сложным. Простого шара было бы достаточно. Но вместо этого мы имеем черепной скелет, который устроен так сложно. Это имеем место потому, что последний представляет собой приёмный орган. Это, собственно, образованное, сформированное человеческое слово, и поскольку это так, оно может звучать тише. Сегодня это обнаружено, благодаря тому, что в момент, когда произнесённое слово становится слышимым, в костях возбуждаются особые индукционные потоки. Они указывают на вибрацию костей.

       Это та структура затылка, о которой мы говорили. От этого затылка тянуться две кости, височные кости, к середине черепной ямки. Это кости, в которые погружено внутренее ухо.

       Это образование ориентировано так, что, с другой стороны, оно достигает среднее ухо, слуховой проход.

       То есть, вся голова, – но центрированная в затылке, – представляет собой тот орган, который опосредует слышимую речь. Затем ниже, в области гортани, он уплотняется и начинает говорить. Оба потока, – втекающие друг в друга, снизу и сверху, - формируют центр говорящего человека. Можете ли вы видеть, как в этом процессе преодолеваются пространство и время? Ведь, дистанция от говорящего к слушающему уже не проявляется, не играет никакой роли. Мы переживаем друг с другом всё, что мы хотим, желаем, думаем. Человек говорящий и человек воспринимающий речь становятся одним, перестают быть двумя. Язык соединяет людей поверх пространства и времени. Это достигается посредством этого органа.

       Теперь дополним наше рассмотрение ещё одной мыслью. Над гортанью в горле располагается подъязычная кость, а над подъязычной костью возвышается нижняя челюсть. Можно почувствовать, как всё это раскрывается снизу вверх, некоторым образом, расцветает. Это процесс цветения, когда я говорю. Поэтому возникает это странное образование, а именно, - извините меня за выражение, - цветок губ. Тут появляется слово. Навстречу, сверху к нему опускается другое слово, слышимое слово. Клиновидная кость, - центральная кость черепа, - покрывает всю область гортани. Она производит впечатление бабочки! Теперь, смотрите, тут речь идёт о, своего рода, опылении. Бабочки, пчёлы, жуки и шмели собирают цветочную пыльцу и переносят её на цветки; благодаря этому осуществляется то небесное оплодотворение, которое образует семена растений. Точно так же в человеке осуществляется взаимодействие произносимого и слышимого слов.

       На этом месте можно вспомнить одно стихотворение Рудольфа Штайнера (3):

                                                 «Взгляни на растение!

                                                  Оно - бабочка,

                                                  пленённая Землей.

                                                  Взгляни на бабочку!

                                                  Она - растение,

                                                  освобождённое Космосом».

       Тут то, что мы представленным выше образом несём в себе, расширилось снаружи в растениях и насекомых. В нас это цветок произносимой речи, а опускающаяся бабочка – слышимая речь; обе они – человеческое слово.

III

      Вышеприведённое стихотворение Рудольфа Штайнера должно послужить нам не для того, чтобы объяснить процесс речи, но чтобы его рассмотреть.

       Мы попытались представить это так: снизу поднимается произносимое слово – это нечто растительное; и сверху спускается слышимое слово – нечто как бы бабочко- насекомоподобное. Так что мы, вероятно, могли бы перефразировать стихотворение Рудольфа Штайнера следующим образом:

                                                  Взгляни на произносимое слово!

                                                  Оно – язык,

                                                  пленённый дыханием.

                                                  Взгляни на слышимое слово!

                                                  Оно – слово,

                                                  освобождённое головой.

       Мы должны всё больше и больше учиться наблюдать всё то, что связано с говорящим человеком, – приходящее снизу высказываемое слово и приходящее сверху слышимое слово, которые, соединяясь друг с другом, формируют то, что в человеке является речью.

       Приходящее снизу высказываемое слово больше ориентировано на эфирно-растительное, а приходящее сверху слышимое слово, - более на оформляюще-животное; оба сливаются вместе в области гортани. Это необходимо каждый раз создавать в себе как образ, в воспоминании, или в действительности, наблюдая, как из земли тянется вверх растение и, говоря себе: как растёт растение, так растёт в тебе, о человек, произносимое слово. Так поднимается оно из тебя, оставаясь, однако, воздухом, листом и цветком. И как снаружи опускается мир насекомых, живя и действуя вместе со всем, что растительно собирается в цветке, как это делают бабочки и жуки, пчёлы и шмели, как весь мир насекомых сплетается с растительным миром, - так в тебе, о человек, образуется спускающееся сверху слышимое слово. Из этого возникает твоя речь.

       Это нечто такое, что затем в отношении каждого отдельного ребёнка необходимо всё больше и больше образно углублять.

       Процесс начинается в лёгких, разворачиваясь в гортани, подъязычной кости и доходя до нижней челюсти. Из этого получается «расцвет» речи, высказываемой речи. Но с нижней челюстью тесно связана верхняя челюсть, берущая своё начало в голове и области уха. Вы можете видеть, как вниз, от уха до верхней челюсти, и вверх, из лёгких, гортани к нижней челюсти, вся морфология человека устроена так, что слово выходит из промежутка между верхней челюстью, представляющей голову, и нижней челюстью, представляющей гортань.

       Если бы у нас было больше времени, мы должны были бы говорить о всём речевом аппарате целиком, о зубах, языке, нёбе, щеках. Всё это величайшие чудо-инструменты, возникшие из области речи.

       Подумайте только, что у нас есть резцы, клыки и коренные зубы, точно так же, как у нас есть существительные, прилагательные и глаголы. Ведь, мы вообще можем произносить целое предложение, только благодаря тому, что при сжатии челюстей мы обладаем возможностью троякого сцепления зубов! Мелодия речи и предложений определяется языком, а то, говорю ли я жёстко или нежно, остро или мягко, зависит от обрамления, возникающего за счёт нёба и щёк.  Всё это устроено таким образом не для того, чтобы принимать пищу, а для того, чтобы иметь возможность говорить. Сверху целое захватывается речью, образуя всю грамматику, образуя ударные звуки, волнообразные звуки, дрожащие звуки.

       Попытаемся теперь наметить перспективы для терапевтического. Мы говорили, что  устройство всего черепа является таким сложным потому, что он представляет собой резонатор для слышимого слова. Мы слышим не только ушами, нас делают приёмниками звуков проводимость костей. Это свойство проводимости должно, конечно, относиться к определённому органу, а именно, организации черепа.

       Если мы найдём человека с очень плоским затылком, то мы заметим, что у него могут возникать сложности в понимании слышимого слова. Такие люди, чтобы понять то, что им говорят, – у некоторых детей это проявляется совершенно отчётливо – часто должны тихо повторять сказанное другими.

       Напротив, те, кто обладает выпуклым затылком, знают, что вы хотите им сказать, ещё до того, как вы раскроете рот. Это зависит просто от анатомии, от формы черепа, который в процессе резонанса, посредством проводимости костей, воспринимает сказанное слово. Можно уже сказать: чем меньше затылок, тем меньше возможностей для понимания слышимого слова. Чем больше затылок, тем эта возможность больше.

       Теперь, ведь, и целиком весь череп может расти, скажем, у гидроцефального ребёнка, или, когда это ещё не переходит в болезнь, у крупноголового ребёнка. Тут мы обнаружим, что у всех таких детей имеется бóльшая склонность к пониманию слышимой речи, а, вместе с этим, и произнесённой речи.

       Посмотрите на череп животного в сравнении с черепом человека. Здесь уже слово услышано не будет, поскольку отсутствует резонанс, проводимость костей, благодаря которым, могло бы быть воспринято слышимое слово. Точно так же животные обладают такой нижней челюстью, которая не позволяет образоваться слову в направлении снизу вверх. Животное полностью выпадает из речевого пространства.

       Мы постоянно встречаем больных детей, которые недостаточно вписываются в понимаемое таким образом речевое пространство. Уже из-за этого им трудно развить чувство слова, чувство мысли, чувство Я.

       При этом нужно обращать внимание и на нечто другое. Ребёнок с микроцефалией, будет всегда склонен к глухоте в области живых звуков. Предраположенность к микроцефалии склоняет к затруднениям в области слуха точно так же, как предрасположенность к макроцефалии склоняет к слепоте. Возьмите такие связи и встройте их в феноменологию, которую можно получить на примере таких детей. Это тогда действительно поможет найти верную интерпретацию того, с чем вы встречаетесь.

       Вы обнаружите ещё нечто другое, а именно, детей, имеющих слишком длинную или слишком короткую нижнюю челюсть. Последние представляют собой образ, противоположный тому, что я упоминал в отношении головы.  Но здесь вы не должны думать, что длинная нижняя челюсть означает усиленный процесс речи, а короткая – ослабленный. При длинной нижней челюсти мы обнаруживаем процесс речи, постоянно ведомый интеллектом; тут преобладает не воля, а тут действует интеллект. У тех детей, которые обладают «срезанным» подбородком, речевой процесс легко подпадает под власть эмоций. Тут, во внешнем облике, вы имеете важные указания относительно речевых функций, которые терапевт должен знать. Тогда он сможет работать над изменением внутреннего переживания формы, которую ребёнок имеет из-за своего подбородка.

       Наконец, мы должны указать ещё на следующее, что является чрезвычайно важным для диагностики и терапии нарушений речи.  Я могу построить простое предложение, вроде „Der Vater geht in die Stadt“ («Отец идёт в город»). Это предложение содержит в себе определённое направление движения. Оно растёт как маленькое растение.

Рис. 2

       Но теперь я скажу „Der Vater, der mir gestern ein Buch geschenkt hat, geht in die Stadt“ («Отец, который вчера подарил мне книгу, идёт в город»).  Тут уже растеньице разветвляется!

Рис. 3

       Наконец, я пойду ещё дальше и скажу: „Der Vater, der mir gestern, als es regnete, ein Buch geschenkt hat, geht in die Stadt“ («Отец, который вчера, когда шёл дождь, подарил мне книгу, идёт в город»). Растение уже снова выглядит по-другому. Оно выглядит теперь так:

Рис. 4

       „Das Buch schenken“ («Дарить книгу») неожиданно становится главной ветвью растения, - не как раньше: „geht in die Stadt“ («идёт в город»). Последнее расширение этого предложения может выглядеть так: „Der Vater, der mir gestern, als es regnete, ein Buch geschenkt hat, das ich mit großer Freude las, geht in die Stadt“ («Отец, который вчера, когда шёл дождь, подарил мне книгу, которую я прочитал с большим удовольствием, идёт в город»). Так разветвление всегда находит своё продолжение.

       Какие же выводы следуют из такого примера? Прежде, чем обсудить это, я зачитаю вам кое-что из рассказа Хуго фон Хофманнстхаль (Hugo von Hofmannsthal) «Золотое яблоко»: «Когда на пути к дому продавец ковров со своими пятью верблюдами, одним юным погонщиком и одним слугой достиг пожелтевшего старого города у последнего горного склона, – носящего имя города прохладных источников, - его тут же одолели воспоминания, относившиеся ко времени, когда он так же по торговым делам вступал в этот город семь лет назад».

       Это одно; следующий отрывок из короткой истории Генриха Манна (Heinrich Mann) под названием «Кобес»:

       «По городу шёл человек. На нём был короткий сюртук с закруглёнными полами, которые при ходьбе оттопыривались сзади как деревянные, и по ним барабанил дождь. Шляпы на нём не было; но свой портфель он держал крепко».

       В чём тут разница? В первом примере рассказчик как бы оборачивается назад, чтобы вызвать свои воспоминания. «Когда я вошёл в тот город...» – тут являются воспоминания. Растение сразу же разветвляется в различных направлениях. Гёте называл это спиральной тенденцией. Эта спиральная тенденция приходит из слышимой речи, поскольку слышимая речь тесно связана с миром воспоминаний.

       Во втором примере мы имеем дело с продолжающейся деятельностью. Она означает вертикальную тенденцию. Таким образом, мы имеем, по сути, всё строение предложения целиком, которое складывается из вертикальной тенденции, исходящей из процесса речи, и спиральной тенденции, текущей сверху из воспоминаний.

       Теперь спросим себя, что же это за процесс, который приходит снизу и, так сказать, впадает в вертикальную тенденцию; и что это за процесс, который приходит сверху, который связан с воспоминаниями и представляет собой спиральную тенденцию – на дереве, кусте, растении речи?

       Рудольф Штайнер уже вначале курса о формировании речи (Sprachgestaltung) и драматическом искусстве (4) указывает на пять гимнастических упражнений, говоря при этом следующее: «Подумайте только, из чего состояла греческая гимнастика, та чудесная гимнастика, которая представляла собой, по сути, всеобъемлющий язык в рамках эллинизма». Этим он напрямую ведёт нас к связи движения и речи. Эти пять упражнений затем описываются подробнее: бег, прыжки, борьба, метание диска и метание копья.

       В последовательности этих упражнений мы непосредственно переживаем речевое движение снизу вверх: благодаря своей связанности с землёй, человек, прежде всего, начинает с бега, затем поднимается над этой заземлённостью в прыжке, в борьбе встречается с другим человеком, - прежде он выполнял упражнения один; затем, в метании диска, он уже выходит за рамки этого мира, и ещё больше – когда он метает копьё.

       Как, в качестве целого человека, мы бежим, прыгаем, боремся, метаем диск и копьё, так же, как «воздушный человек», мы выполняем то же самое во время речи. Этот воздушный человек в нас стоит на «земной поверхности» диафрагмы, свою грудную организацию имеет в области гортани и простирает свои руки в направлении обоих слуховых трубок.

       В момент, когда этот воздушный человек прыгает, из воздуха образуется тон. Он возникает, когда воздух должен совершить прыжок через барьер гортани, голосовые складки. В борьбе с инструментами речи подготавливается нечто, что как диск звука формируется в слово, и в метании копья – в виде слова – покидает пространство рта.

Тут у нас перед глазами весь процесс речи. Благодаря движению, он преобразует воздух в тона, слога, гласные и согласные звуки, и слова.

       Во всём этом выступает вертикальная тенденция высказываемого слова с её различными нарушениями. На любой из этих пяти ступеней они могут проявиться явно. Так, может случиться, что дыхание не может достаточно хорошо «бегать», как это имеет место, например, у людей, склонных к астме; то есть, они вдыхают, но недостаточно выдыхают. Таких людей необходимо целиком или как человека дыхания подвести к бегу. Те же, кто заикается, не в состоянии преобразовать дыхание в звук, не могут «прыгать». Тут надо различным образом использовать основные прыжковые упражнения, чтобы в прыжках упражнялась деятельность преобразования дыхания в звук. Затем имеются также случаи, происходящие из душевных сложностей, где «внутренняя борьба» за слово – встреча с другими в процессе речи – не достигается. Здесь нужно всего человека учить борьбе.

       Есть также люди, которые «выбрасывают» бесформенные слова, недостаточно используя силы дифференциации языка, зубов, нёба и щёк. Им можно помочь, благодаря обучению владеть солнечным кругом диска.

       Наконец, есть дети и взрослые, которым не хватает мужества «отпустить» слово, что часто сопровождается негативным или депрессивным настроением. Тут надо упражняться в метании копья.
IV

       В описанном речь идёт о фундаментальных упражнениях речевой моторики, связь которой с общей моторикой мы исследуем духовно-научно в последующем. В процессе речи человек развивает нечто такое, что он проделывает гимнастически, именно, как весь человек целиком. Здесь мы, прежде всего, удерживаем уже упомянутый образ: когда мы приступаем к речи, мы начинаем «бегать» в рамках нашей грудной клетки ногами нашего воздушного столба; можно сказать, мы маршируем по движущейся в дыхании диафрагме, так сказать, «на месте». Этот «бег» делает возможным то, что в воздушной трубе, которая образуется из слияния бронхиальных ветвей как единственный канал, ведущий к гортани, воздух движется, начинает вибрировать, и в момент, когда он достигает барьера голосовых складок, приступает к прыжку. Таким образом, мы должны -– прежде всего как терапевт – учиться чувствовать, как воздух «бежит», как вибрирующий воздух бьётся о порог голосовых складок, «прыгает» и производит тот первичный звук, который в качестве простого звучания, ещё не согласного и не гласного звука, а смеси – похожего на пену морской волны – звучащего тона и звучащего воздуха. Это «прыжок». Затем, на том важном месте, где сидит надгортанник, а спереди к нему примыкает корень языка, начинается «борьба». Рудольф Штайнер указывал на значение корня языка особо. Первичный звук распределяется затем в пространстве рта, и начинается «диск»-движение формирования гласных звуков и «копьё»-движение построения согласных.

       Посмотрим на новорождённого в коляске, послушаем, как он гулит, кричит, плачет. Тут мы уже можем сопережить эти «диск»- и «копьё»-движения. Позднее, в выговаривании слогов, маленький ребёнок овладевает этим процессом ещё лучше; посредством подражания, то есть, благодаря восприятию слышимой родной речи, он учится дальше, чтобы смог возникнуть общий процесс речи. 

       В этот момент развития основные диагностические и терапевтические различия между процессом, вызывающим речь, и процессом, ориентированным на восприятие слышимой речи, становятся особо значимыми.

       Здесь нужно сделать следующие важные замечания. А именно, оказывается, что всякая терапия речи, то есть, всякое воздействие на произносимую речь, должно осуществляться на базе гимнастики. Но если ребёнок не может говорить по причине неспособности понять слышимое или произносимое слово, то основывать терапию на гимнастике было бы ошибкой. Эта область речи является сферой действия лечебной эвритмии. Как оформление речи достигается гимнастическим движением, так искусство лечения слышимого слова исходит из царства эвритимии. Оба пути, если они достаточно дифференцированы диагностически, дополняют друг друга в достижении общей речи. Подчёркивание этого никогда не будет излишним!

       Теперь снова вернёмся к речевой моторике. Процесс речи представляет собой часть двигательного организма. Поэтому к нему относится также и множество сложно функционирующих мышц, о чём в этом отношении надо просто упомянуть. Основой как бы моторного речевого процесса является диафрагма и общая рёберная мускулатура (не грудная мускулатура). Благодаря им, поддерживается движение лёгочного воздуха; сюда, как удары колокола, вторгается ритм мышц сердца. Вверх, вплоть до мускулатуры слуховой трубы, следуют многочисленные тонкие мышцы, участвующие в речевом процессе непосредственно. Большинство мышц, располагающихся между диафрагмой и уровнем ушей, участвует в речевом процессе непосредственно. Их очень много, и, как вся мускулатура человека вообще, они несут в себе индивидуальные силы судьбы.

       Рудольф Штайнер говорил однажды о «кристаллизированной» в мускулатуре судьбе (5). В этом смысле особым значением и даже наглядностью обладает нижняя губа().

       Когда в процессе речи приходит в движение вся эта сложная мускулатура, в каждом произносимом слове выражается судьба человека. При этом, как мы видели, речь идёт о непосредственно речевой мускулатуре.

       Но имеется также и не непосредственная речевая мускулатура, чья деятельность сопровождает речь более или менее опосредованно. Между прямой и опосредованной речевой моторикой имеются существенные отношения, нарушение которых, в свою очередь, может сделать осуществление процесса речи невозможным.

       Например, мимика выражает свою принадлежность к речи опосредованно; там, где лицо застывает, речь прекращается. Мы можем наблюдать появление таких «масок» в связи с прекращением речи у многих детей с психотическими нарушениями развития. В первой улыбке ребёнка является цветок мимики, который непосредственно сопровождает затем человеческую речь. В смерти человек возвращается к этой первой улыбке. Процесс человеческой речи разворачивается и сворачивается в проявлении мимики.

       Кроме того, важно обращать внимание на общее состояние равновесия между непосредственной и опосредованной речевой моторикой. Существенной частью опосредованной речевой моторики является жестикуляция. Для её расмотрения потребовался бы целый курс.

       Сейчас я хочу упомянуть лишь о следующем. Опосредованная речевая моторика не должна преобладать над непосредственной, но также и непосредственная речевая моторика не должна слишком направлять опосредованную. Например, если кто-то говорит, активно сопровождая свою речь жестикуляцией, то он либо слишком сильно врывается со своей непосредственной речевой мускулатурой в опосредованную, либо вообще заменяет слово жестом. И здесь имеется достаточно возможностей для проявления патологических состояний.

       Теперь мы ещё дальше проследим непосредственный речевой процесс, то, как он разворачивается во всей области мускулатуры между диафрагмой и губами. Взглянем на фронтальный разрез грудного пространства: внизу у нас при этом диафрагма, а вверху – лёгкие и сердце. Вовне располагается мускулатура рёбер, плеч и вообще дыхательная и грудная мускулатура. Таким образом, для грудного пространства мускулатура – за исключением мышц сердца – локализирована снаружи, то есть, полость груди мышц не содержит. Только в горле мускулатура снова непосредственно вторгается в процесс речи посредством мышц гортани, и оттуда – в пространстве рта. Существенным моментом является свобода от мышц грудной полости над диафрагмой, – без учёта сердца. Мускульный плащ замыкается за пределами грудной клетки и, различным образом дифференцируясь, протягивается затем к гортани. Здесь он подходит к тому месту, где «бегун» должен прыгнуть и начать борьбу с воздушно-пенным звуковым пузырём. Таким образом, мускулатура, в отрыве от дыхательного процесса, снова непосредственно задействуется только в горле. Оттуда эта задействованность как бы продолжается в пространстве рта.

       Но это, так важное для процесса речи пространство рта, может быть рассмотрено и как метаморфоза грудного пространства. Зубы, - в грудной клетке ещё открытые, а здесь замкнутые, - это метаморфозированные рёбра. Язык лежит во рту, как сердце в грудном пространстве. То есть, в языке мы имеем дело с метаморфозированным сердцем; рёбра как форма, метаморфозированная в зубы, остаётся.

       Диафрагма поднимается и является как дно полости рта, чья мускулатура связана с языком точно так же, как диафрагма в грудном пространстве связана с сердцем.  Нёбу вверху соответствует низ спины. В пространстве рта мы стоим как бы согнувшись, полностью ориентируясь на приходящие снизу речевые процессы, «спиной», в её метаморфозе к нёбу, обращаясь к голове. То, что в гортани делают голосовые связки, во рту делают губы.

       Таким образом, в пространстве рта мы имеем перед собой совершенную метаморфозу грудного пространства; собственно говоря, мы можем говорить о большом рте (грудном пространстве) и маленьком рте (пространстве рта). Как раз, посредством этой связи, при которой большое преобразуется в маленькое, грубое – в тонкое, дифференцированное, преобразуется в ритм слогов и ритм дыхательного движения.

       Для дальнейшего рассмотрения пространства рта необходимо вспомнить то, что говорилось о верхней и нижней челюстях. Верхняя челюсть, как мы видели, показывает в своей морфологии, что она несёт слышимого языка вниз к нижней челюсти, являющейся носителем произносимого языка. Затем мы открываем второе важное соответствие: верхняя челюсть скрывает в себе орган обоняния, нос, как нижняя челюсть – орган вкуса, язык.

       Мы снова наблюдаем объединение. Обе функции, обняния и вкуса, мы обнаруживаем теперь как полярные деятельности чувств. Обоняние ориентируется на воздушный элемент, родину насекомых и бабочек. Вкус имеет предметом своей деятельности растительно-водный элемент. Ведь, что представляют собой вкусовые качества горечи, солёности, кислости, сладкости, тёрпкости? Они являются растущими частями растения от корня через лист к цветку и плоду. А всё, что пахнет, тесно связано с миром бабочек и насекомых. Они притягиваются из области воздуха к области запахов.

       Поэтому мы полагаем: при наличии анозмии, то есть, нарушении способности воспринимать запах, человек имеет сложности с переходом слышимого слова в произносимое. Если же он не в состоянии иметь нормальные вкусовые ощущения, ему нелегко даётся стремление произносимого слова вверх к слышимому. Так, Рудольф Штайнер в курсе по формированию речи (Sprachgestaltungskurs) указывал, что тому, кто не может хорошо выговаривать «Р», может помочь полоскание горла сладкой водой. Сейчас мы, вероятно, можем добавить: если он, однако, не может «Р» нормально слышать, ему надо попытаться проделать нюхательные упражнения. Таким образом, к детям с нарушениями понимания речи должны применяться запахи, а с нарушениями речевой моторики – вкусовые упражнения().

V

       Вероятно, вы чувствуете себя точно так же, как и я, постоянно вставая перед новой непостижимой загадкой языка; перед тем, что он, собственно, непостижимым образом даёт нам, людям, возможность понимать друг друга и мир. – Но теперь мы сделаем ещё один шаг вперёд. Мы с вами установили, что речь проявляет себя как бы между деятельностями чувств обоняния и вкуса, то есть, между двойственностью нос-язык. Речь появляется, в некотором смысле, через ворота, стороны которых построены из двух чувственных деятельностей.

       Сюда добавляется ещё и то, что, если мы рассмотрим нервную субстанцию мозга во всей её тотальности, мы обнаружим её как бы распределённой между первой исходящей из мозга нервной парой, связанной с обонянием, и последней, двенадцатой, нервной парой, тянущейся к языку и делающей возможным вкусовые ощущения. Между этими двумя нервными парами распространяется, образно говоря, вся субстанция мозга. Как процесс речи является между чувственной деятельностью обоняния и вкуса, так субстанция мозга, в этом смысле, ограничена обонятельным и вкусовым нервами.

Обоняние  ------------------------ Обонятельный нерв

Процесс речи --------------------------------------- Мозг

Вкус -------------------------------------- Вкусовой нерв

       Если мы спросим, в чём заключается смысл этих соответствий, - это не метаморфозы, а соответствия, - то мы подойдём к важному вопросу о том, какую вообще роль играет мозг в возникновении речи.

       Из сказанного до сих пор мы уяснили значение черепа для слышания речи; теперь мы должны выяснить, какую задачу выполняет мозг в процессе речи и языка, особенно потому, что наука высказывается об этом однозначно, но далеко не уверенно. Так известно, что в мозге имеются речевые центры и центр, отвечающий за чтение.

       Нам известны также нарушения, вызванные повреждением этих центров. Наконец, безусловно имеется связь между величиной мозга и способностью говорить и понимать сказанное. Со всем этим мы стоим перед большим вопросом: какова связь между мозгом и процессом речи? И почему это связано с обонянием и вкусом?

       Для того, чтобы создать предпосылки для понимания этих вопросов, прежде всего, мы должны заняться состояниями сознания, в которых является человеческая речь. Каждый знает, что спонтанная речь, для того, чтобы быть осмысленной, не нуждается в предварительном мыслительном акте. Она является непосредственным выражением человеческой души. Это выражение осуществляется в трёх областях сознания: бодрствующем, сновидческом и области глубокого сна. Все эти ступени сознания действенны в речевом акте и переплетены друг с другом. Гармония их взаимных отношений обеспечивает возможность появления речи. Если эти отношения нарушены, то это приводит к языковым и речевым нарушениям.

       Здесь мы ещё раз должны рассмотреть опосредованную и непосредственную речевую моторику. О жестах, которыми мы пользуемся в качестве опосредованной речевой моторики, мы можем составить сознательное представление; но, жестикулируя, мы находимся в состоянии сна, как и при всякой другой деятельности конечностей. Я ничего не знаю о процессах, имеющих место в мышцах, когда я держу мел в руках, поднимаю палец; я ничего не знаю об акте представления жеста или о том, что происходит в моих речевых мышцах при их движении. Вся опосредованная речевая моторика, всё, что представляют собой жесты, осуществляется в сознании глубокого сна. Только когда из вышеописанного «бега» в процессе дыхания рождается «прыжок», там, где из дыхания возникает звук, из сознания глубокого сна выступает сновидческое сознание. Оно достигает тогда области рта и губ. В момент, когда я что-то произношу, господствует сновидческое сознание. И только когда слово покидает мой рот, когда оно уже произнесено, налицо бодрствующее сознание. Поэтому ребёнок может сказать: «дай же мне высказаться, чтобы я знал, что я думаю». Только когда мы достигаем области представления и мышления, мы оказываемся в бодрствующем сознании. Это нелегко признать, но это важно – и содержит к тому же часть самопознания.

       Акт речи ведёт нас, таким образом, через три области сознания. Жесты опосредованной речевой моторики осуществляются в сознании глубокого сна и потому обладают также силой универсального взаимопонимания. Конечно, я могу сознательно подавить жесты. Но при таком подавлении жестов, да ещё и мимики, труднее развить понимание произносимого слова. В произношении, в голосовом проявлении мы уже находимся в сновидческом сознании. А когда другой человек воспринимает этот голос как слышимую речь, тогда он в состоянии бодрствующего сознания. Только слышимая речь является представленной речью.

         голова              -      слышимая речь   -   представляющее бодрствующее сознание

         гортань            -      голос                    -   сновидческое сознание

         конечности      -      жесты                   -   сознание глубокого сна

Как раз, благодаря тому, что жесты выполняются в состоянии сознания глубокого сна, в подсознании, они обладают наибольшей силой внушения(). Голос представляет собой ту инстанцию сна, в которой язык становится процессом речи. Он также может обладать большой силой внушения. Слышимая речь является в бодрствующем сознании и потому воздействует меньше всего.

       Для того чтобы её понять полностью, необходимы наибольшие старания. Надо постоянно упражняться в усилении собственных мыслей так, чтобы их смогли прочесть другие.

       После этого экскурса снова возвратимся к полярности обоняния и вкуса. Только теперь, после рассмотрения состояний сознания, мы можем поставить следующий важный вопрос: как же так, собственно, получается, что мы вообще имеем слышимую речь? Прежде всего, снова рассматривая человеческое лицо, мы можем установить, что нос тесно связан с глазами, а рот, как пространство, связанное со вкусом, - с ушами. То есть, связи вкуса и слуха, обоняния и зрения представлены уже в самой структуре человеческого облика. Можно также сказать, что в середине лица, в окружении слуха и вкуса, развёртываются обоняние и зрение. Светоносное покоится в звучащем.

       С точки зрения элементов, обоняние развёртывается в воздушном и тесно связано со зрением и светом. Вкус, напротив, существует в водном элементе, который непосредственно связан со слухом и миром звуков. Тот, кто знаком со структурой мозга, увидит связь зрения с обонянием и слуха со вкусом также и в основных чертах строения мозга. Свет и звук сливаются через зрение и слух вместе и образуют полноту сознания, которая возникает при слышимой речи, благодаря мозгу. Теперь мы начинаем догадываться, что понимание слова основывается на связи световой и звуковой областей. Поэтому мы должны поставить следующий вопрос о том, что же общего имеет деятельность обоняния со светом, а вкуса – со звуком.

       Эти отношения можно описать только чисто образно. Тогда можно выразить это так, что процесс обоняния имеет очищающее значение. Обоняние – это не «только обоняние»; в нём, – иначе никак не скажешь, - очищается свет зрения.

       В то время как « очищенный свет» начинает жить без тени, в мозгу возникает бодрствующее сознание. Таким образом, обоняние имеет особую, пробуждающую сознание, функцию. Нечто подобное мы можем обнаружить и в деятельности вкуса. Посредством вкуса от звука соотвествующим образом отделяется химизм. Благодаря удалению из звука образующих субстанцию эфирных сил, химического эфира, возникает очищенный звук.

       Очищенный свет, освобожденный от тени, становится зеркалом, в котором может являться мир. В пределах субстанционального мира, для того, чтобы отражать, стекло должно быть покрыто фольгой. Свет «отражает», если он очищен от тени.

       В тот момент, когда тон и звук освобождены от химизма, возникает нечто такое, что мы однозначно можем обозначить словом «молчание» – одновременно мы можем назвать это и «слушание», поскольку оба они идентичны. Обоняние преобразует свет в зеркало, а вкус преобразует слушание, тон в молчание.

       Таким образом, здесь в «очищенном свете» и «очищенном звуке» в рамках мыслительного процесса образуется сознание, которое, в отношении слова к свету и звуку, только и ведёт к пониманию слова.

       Мы никогда не поймём слушание, не зная, что оно идентично с молчанием. Поэтому ухо, внутреннее ухо помещено в самое молчаливое пространство тела, а именно, в полость височной кости. Также и прочие части органа слуха – внешнее и среднее ухо -  предназначены для глушения последнего шороха, последнего звучания, чтобы возникло молчание. В тот момент, когда устанавливается молчание, мы в состоянии слушать. Слушание существует только в рамках молчания.

       Видение же существует только в бытии зеркала. Теперь мы знаем, что слово в нас принимает молчащее отражение или отражающее молчание, - как вам больше нравится.

       По-сути, то, что Рудольф Штайнер описал как чувство слова и чувство мысли, мы и сегодня мало понимаем. Возможно потому, что здесь речь идёт об области, которую лишь постепенно можно извлечь из плотности телесности. Лишь тогда можно начать ощущать нечто, вроде отражения в очищенном свете, молчания в очищенном звуке и являющегося в них слышимого и понимаемого слова. В этой сфере могут проявляться чувства слова и мысли.

       А теперь, смотрите, благодаря тому, что слово является в свете и слово является в звуке, оба воздействуют друг на друга. Из этого возникает понимание. Это мы ещё рассмотрим подробнее. При этом речь идёт об основополагающей вещи, существенной также и для общей проблемы афазии.

VI

       Таким образом, надо постепено приблизиться к развитию представлений о том, что мы обозначили как свободное от тени зеркало света и очищенный от химизма тон, хотя это и необычайно сложно для понимания. Для этого мы займёмся теперь теми превращениями, которые проделывает слышимая речь. Это процесс очищения, благодаря которому слышимая речь только и оживает в той сфере сознания, которая в английском языке получила название „mind“. Это та сфера, которую в данном контексте можно описать так, - поскольку в немецком языке для неё нет подходящего понятия, - что в ней присутствует дневное сознание, в котором живёт и развивается представляемое и мыслимое.

       Таким образом, надо стремиться к углблённому представлению той области, в которой каждый раз совершается процесс очищения звука и света. При этом мы имеем перед собой ту душевную деятельность, которая попадает в поле нашего зрения только при медитации. В обычной жизни эта деятельность в отношении слова разыгрывается за порогом сознания. Но результат этого процесса в отношении слышимого слова является как дневное сознание. Это то дневное сознание, которое включает в себя всё, что становится представлением и развивается как мышление. Это выглядит примерно так, как если бы мы что-то написали на белом листе бумаги, и, благодаря тому, что это написанное темнее листа, оно становится различимым.

       Для того, чтобы сфера сознания молчания, а именно, освобождённый от химизма звук и освобождённый от тени свет, возникновением которых мы занимались при слышании речи, могла присутствовать в человеке, - сфера того, что англичане называют «mind», - для этого необходима субстанция мозга. Сюда добавляется ещё и следующее: я не только слушаю высказываемое слово, звук или тон инструмента, но я слышу (vernehmen) это слово и понимаю воспринятое. Те нарушения, которые объединены под общим названием афазии, можно понять лишь в том случае, если мы научимся дифференцировать акт понимания речи.

       Слушаю я, например, слово „Tür“ («дверь»), но слушаю я его примерно так, будто я не владею немецким языком, и потому оно воспринимается мною как простое звукосочетание, значение которого мне неясно. Если же я владею немецким языком, то я не просто слушаю, а я  слышу (vernehme) „Tür“ как слово и, в итоге (в акте внимания, конечно, одновременно) понимаю также его значение.

       В слушании, слышании (Vernehmen) и понимании деятельны чувства слуха, слова и мысли; те три чувства, в которых присутствует моё Я, с которыми оно тесно связано и которые как бы притаились в ожидании в описанной выше сфере очищенного света и молчащего звука.

Слушание       -        чувство слуха

Слышание       -       чувство слова

  Понимание      -       чувство мысли

       Я хочу пояснить дифференцированное воздействие этих трёх чувственных деятельностей на простом примере:

       Предположим, в стене имеется дверной проём, но без двери. Мы стоим сбоку так, что не можем заглянуть в этот проём. Неожиданно до нас доносятся звуки шагов, мы оборачиваемся на звук и видим, как из проёма показывается человек. Так же, как, благодаря стене, мы вначале слышим звук шагов, а затем узнаём появляющуюся фигуру, так поступенчато происходит и процесс: слушание-слышание-узнавание. Последующее всегда уже содержится в предыдущем. В нашем примере это отражено в слушании того, что происходит за стеной, слышании шагов и узнавании выступающей из дверного проёма фигуры.

       Благодаря этому, становится также ясно, что ухо тесно связано со слушанием и слышанием, а глаз – с пониманием и чувством мысли.

       Сделаем теперь ещё один шаг вперёд. Скажите-ка мне, если вы сейчас посмотрите внутрь себя, в ту сферу, в которой живёт сказанное мной слово, что вы ощущаете? Что остаётся от того, что я сейчас вам говорю, если я говорю, например: «Над всеми вершинами покой...»? Вопрос: где это звучит? Звучит снаружи, и всё же нечто в нас, но что это? Тут мы подойдём к очень существенному моменту, если я сажу, что звучащее остаётся снаружи, оно вовнутрь вообще не идёт. Это слушание, и это слушание несёт весь человек целиком, но оно – как тон, как звук – вовнутрь не втекает, оно остаётся снаружи, окружая нас со всех сторон. Только шумы иногда пытаются в нас втиснуться. Но то, что в нас проникает, что в нас затем остаётся, что способно репродуцироваться, - это звуковая окраска, это ритм. Это всё то, что, вероятно, можно назвать одеждой звучащего.

       Когда я слушаю скрипку, я слушаю её некоторым образом «снаружи»; но то, совершенно определённое, что характеризует скрипичный тон, то совершенно определённое, что характеризует звук барабана, флейты, не как тон, а как «окраска» – и к этому добавляется ещё ритм, гармония, мелодия, в слове, в звучании, в музыке, - это входит в ту сферу, которую мы вчера описывали. Если мы это поймём, мы узнаем, что ухо не проводит звучащее, а останавливает его так, что оно является снаружи. Оно является вне нас, благодаря этой остановке. Под «явлением» я подразумеваю не иллюзию, а истину, действительность, реальность.

       Но то, что я слушаю, слышу и понимаю является во мне. Что это значит? Теперь мы вернёмся назад к чему-то совершенно особенному, без чего мы едва ли в состоянии понять то, о чём мы сейчас говорили, а  именно, к голосу. Голос – это индивидуальная одежда, которую человек или животное надевает на издаваемые звуки. Он состоит из звуковой окраски, из ритма, из мелодии, из гармонии, из всего того своеобразия, которое несёт в себе человек или животное.

       Это голос. Ухо воспринимает не сам звук, а одежду звучащего в образе. Сам тон, который я слушаю, звук, который я слышу, оно оставляет снаружи, но голосу инструмента, голосу скрипки, человеческому голосу, голосу коровы, голосу ветра оно позволяет запечатлеться в нас. Всё это записывается в нас, и одежда голоса становится шрифтом. Звук облачается в голос, и без этой индивидуальной одежды звуки нас разорвали бы, раздробили бы. Слушание останавливает звук, но пропускает голос, и восприятие голоса в образе – мы можем сказать, в виде шрифта, - равнозначно восприятию через чувство слова. Этот процесс мы назвали слышанием (Vernehmen). Теперь, если на этот шрифт падает взгляд чувства мысли, мы читаем его, понимая.

       Теперь становится также понятно, что это зеркало мозга должно было «выделиться» в ходе человеческого развития. Он является пергаментом, бумагой, на которой мы записывает этот шрифт. И слушающий человек, охваченный чувством слова, которое преобразует голос в знаки, становится пером, пишущей ручкой. Так связаны эти вещи. Поэтому слышимое слово по меньшей мере так же важно, как и высказываемое слово.

       Эти связи, если их попытаться понять каждый раз заново, имеют важные следствия для диагностически-терапевтической деятельности в области речи. Глухой или плохо слышащий человек пасует на пороге слушания, который мы образно описали в примере со стеной и дверным проёмом. Слушаемый звук остаётся «снаружи» в недостаточной степени; он слишком сильно проникает в слушающего человека, так что возникает слишком много звука. Голос и всё, что мы описали как его одежду, в этом случае не воспринимается. Поэтому слышание и понимание становится невозможным.

       Афазия же, то есть, нарушения слышания и понимания, проявляется там, где не удаётся преобразовать одежду голоса в шрифт. Так, мы встречаем детей, которые хотя и слышат, но не могут вспомнить слышимое в виде знаков шрифта. У других детей этот процесс преобразования ещё возможен, но чувство мысли, читая эти знаки, не в состоянии их понять.

       Здесь речь идёт не том, чтобы назвать и систематизировать все эти разнообразные нарушения. Гораздо важнее в каждом конкретном случае точно различать, какая область преобразования слушаемого нарушена. В отношении терапии здесь, прежде всего, проясняются задачи для лечебного эвритмиста. Он должен работать с этими детьми над видимым шрифтом, видимой речью, предназначенным для чтения словом. Когда в жесте и образе, словесном образе, говорит весь человек целиком, тогда то пространство, которое возникает перед нами постоянно, становится способным постепенно принимать облик целебного пространства.

VII

       В заключение, ещё раз охватим взором всё вышесказанное. Во-первых, мы попытались, насколько это возможно, различить язык и процесс речи. В этой связи языка и говорящего человека мы особенно выделили последнего. На языке мы особо не останавливались. Это мы сделаем в другой раз; здесь же мы занимались преимущественно процессом речи.

       Ясно, что без языка не было бы и речи, как без света не было бы глаза, а без звука – уха. То, как речь действует в человеке, мы попытались пояснить образно. Мы представляли себе трёхчленного человека и говорили: из космоса, откуда нам светят звёзды, в человека конечностей входят звуки, гласные и согласные. Мы назвали это Логосом. Это совершается не через голову, а непосредственно через человека конечностей.

       Затем мы говорили о той сфере, которая окружает Землю и соответствует среднему человеку, человеку дыхания. В него входят слоги, произносимые новорождённым ребёнком. Наконец,  в голове мы видели организацию, которой мы говорим. Поскольку здесь слоги становятся словами, а слова – предложениями.

       В области речи мы попытались противопоставить речь слышимую и речь высказываемую. В дальнейшем мы учились различать в рамках высказываемой речи прямую и опосредованную речевую моторику. Наконец, мы познакомились с вертикальной тенденцией высказываемой речи и спиральной тенденцией слышимой речи, а также вступили в сферу, в которой слышимая речь преобразуется в услышанное и понятое.

       Понимание существа высказываемой речи было достигнуто в основном, благодаря тому, что мы открыли наличие черепного скелета как резонансного органа высказываемой речи. В конце концов, мы должны были заняться и находящимся в этом черепном скелете мозгом; в нём мы обнаружили рефлектирующую функцию зеркала, благодаря которой, обращение слышимого слова в образ – мы назвали его «шрифтом» – становится сознаваемым. Резонирующий череп и рефлектирующий мозг заняли в наших рассуждениях центральное положение. Поэтому будет справедливым, сказать о строении черепа и его значении ещё несколько слов.

       При этом мы последуем за различными замечаниями Рудольфа Штайнера, сделанными им в период между 1916 годом и его смертью. А именно, теми замечаниями, которые касаются прохождения человеком следующих друг за другом инкарнаций в отношении головы. Дело обстоит так, что голова в одной жизни, к её концу приходит в упадок; тело же целиком, в период между смертью и новым рождением, преобразуется в голову следующей жизни.

       Таким образом, голова и тело связаны не только одной инкарнацией, одной жизнью. О значении этого факта в отношении взаимодействия языка и процесса речи мы уже говорили. Ещё важнее, однако, связь во времени, то есть, между телом предыдущей инкарнации и теперешней головой. Новое человеческое тело, развивающееся из «старой» головы в эмбриональный период, воспринимает Логос и язык, но оно есть эта «старая» голова, которая только и делает возможным процесс речи. Таким образом, череп и мозг должны выказывать знаки этого преобразования. Для Гёте, предвестника всего метаморфозо-мышления, Блюменбаха (Blumenbach) и других тогдашних анатомов было само собой разумеющимся, что нижняя челюсть является метаморфозой ног, а верхняя челюсть – метаморфозой рук. Гёте говорил также, что вся остальная часть черепа – это раздутый позвонок. Поэтически он имел представление о прохождении через инкарнации, он просто не мог проследить этот процесс до конкретных отдельных форм. 

       Мы не можем здесь рассматривать эту метаморфозу в частностях.  Отметим ещё лишь следующее: для рассмотрения мозга и его формирования важно то, что все органы, которые человек носил в себе в прошлой жизни, почки, печень, селезёнка и т.д. при прохождении через духовный мир преобразуются и метаморфозируются так, что из них образуются субстанция и форма мозга в новой жизни. Только сердце остаётся относительно независимым, становясь шишковидной железой (эпифизом). Всё остальное как бы вливается друг в друга.

       Этот мозг принимается черепом, который, в свою очередь, также обязан своей формой прошлой инкарнации. Таким образом, то, что в этой прошлой инкарнации было человеческой формой, пронизывается тем, что мы назвали Логосом; отражая и резонируя, оно теперь годно для восприятия всей речи целиком.
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� В немецком языке это отражено уже в самих словах: Kopf – голова, Kehlkopf – гортань (прим. пер.).


� Кёниг исходит здесь из представления об основополагающей метаморфозе, имеющей место в формировании всего человеческого облика, данного Рудольфом Штайнером в первом докладе курса по лечебной эвритмии (2). Для лучшего понимания этого места, необходимо познакомиться с соответствующим описанием в оригинале.


( ) Подробнее об этом см. у У. Херберга (U. Herberg).


( ) Если быть внимательным к этому, то у детей с нарушениями речи часто можно обнаружить недостаточно дифференцированное чувство обоняния (Георг фон Арним).


( )  Для обсуждения этой темы был запланирован следующий курс, который, однако, не состоялся.
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